
 

INFORMATION PACKAGE 



Arrival Time & Performance Schedule

Date Group Name Arrival Time Location Performance Time

AVE OF STARS AVE OF STARS
December 12, 2025 Pei Ying Wind Band 15:30 Salisbury Garden 16:15-16:25

December 12, 2025 Pegasus Vanguard & Joint School 
Marching Band

15:45 Avenue of Stars Starbucks to 
Salisbury Garden

16:15-16:50 (Parade) 

December 12, 2025 Hong Kong Equator Dragon Drum 
& Bugle Corps

16:20 Avenue of Stars Starbucks to 
Salisbury Garden

17:00-17:40 (Parade)

December 12, 2025 De La Salle Zobel Rondalla 16:30 Salisbury Garden 17:00-17:20

WEST KOWLOON WEST KOWLOON
December 13, 2025 APSKTIB 11:00 Tent A 12:50-13:05

December 13, 2025 Ying Wa College Choir 12:00 Tent B 12:35-12:50

December 13, 2025 World Citizens Band 12:45 Tent B / Z 13:20-13:35

December 13, 2025 Nova Wind Orchestra 13:20 Tent A 13:50-14:10

December 13, 2025 De La Salle Zobel Rondalla 13:55 Tent B 14:25-14:45

December 13, 2025 O Wind Ensemble 14:30 Tent A 15:00-15:15

December 13, 2025 Pei Ying Wind Band 15:00 Tent B 15:30-15:50

December 13, 2025 Belilios Winds 15:30 Tent A 16:05-16:20

December 13, 2025 B-JAZZ 15:30 Tent A 16:40-17:00

December 13, 2025 Niconico Sounds in Brass 16:30 Tent B 17:20-17:40

Poly U Poly U Jockey Club Auditorium 
December 14, 2025 Niconico Sounds in Brass 9:35 Jockey Club Auditorium 10:00-10:15 ( Sound Check )

December 14, 2025 World Citizens Band 9:55 Jockey Club Auditorium 10:20-10:35 ( Sound Check )

December 14, 2025 De La Salle Zobel Rondalla 10:10 Jockey Club Auditorium 10:40-10:55 ( Sound Check )

December 14, 2025 Pei Ying Wind Band 10:30 Jockey Club Auditorium 11:00-11:15 ( Sound Check )

December 14, 2025 Euphonos with Boston Brass 10:45 Jockey Club Auditorium 11:20-11:50 ( Rehearsal & SC )

December 14, 2025 St. Stephen's College Choir 11:20 Jockey Club Auditorium 12:00-12:30 Premiere rehearsal 
12:35-12:43 Sound Check

December 14, 2025 Maryknoll Convent School choir 11:20 Jockey Club Auditorium 12:00-12:30 Premiere rehearsal 
12:43-12:51 Sound Check 

December 14, 2025 Ying Wa College Choir 11:20 Jockey Club Auditorium 12:00-12:30 Premiere rehearsal 
12:51-13:00 Sound Check

December 14, 2025 Pei Ying Wind Band 14:00 Jockey Club Auditorium 14:35-14:55

December 14, 2025 De La Salle Zobel Rondalla 14:30 Jockey Club Auditorium 15:00-15:20

December 14, 2025 APSKTSB 14:35 Jockey Club Auditorium 15:25-15:40

INTERMISSION
December 14, 2025 World Citizens Band 14:55 Jockey Club Auditorium 15:57-16:12

December 14, 2025 Ying Wa College Choir 15:00 Jockey Club Auditorium 16:17-16:27

December 14, 2025 Maryknoll Convent School choir 15:20 Jockey Club Auditorium 16:27-16:37

December 14, 2025 St. Stephen's College choir 15:25 Jockey Club Auditorium 16:42-16:52

December 14, 2025 Euphonos singers and winds 15:40 Jockey Club Auditorium 16:55-17:05 (with Mass Choir)

Poly U Poly U Jockey Club Auditorium
December 14, 2025 Ying Wa College Band 19:00 Jockey Club Auditorium 19:35-19:50

December 14, 2025 Musicphilic Winds 19:25 Jockey Club Auditorium 19:55-20:10

December 14, 2025 La Salle Wind Orchestra 19:45 Jockey Club Auditorium 20:15-20:30

December 14, 2025 Niconico Sounds in Brass 20:00 Jockey Club Auditorium 20:35-20:55

INTERMISSION
December 14, 2025 BOSTON BRASS 20:30 Jockey Club Auditorium 21:10-21:50



PROVIDED PERCUSSION LIST 

Concert Bass Drum 36”

Snare Drum

Set of 4 timpani (32",29", 26", 23") 

Pair of Congas with stand 

Bongos with stand (8-5/8" and 7-1/4") natural rawhide heads

Wind Chimes (Double Row - 72 bars)

40" Orchestra Tam-Tam(Gong) with stand and beater

Suspended cymbal with stand 

Chimes with pair of hammers

4 octaves Xylophone

3 octaves Vibraphone(without motor)

2.5 octaves Glockenspiel with X-stand 

Timbales(12" & 13") with stand and mount for cowbell


Drum set:

YAMAHA Stage Custom Advantage Nouveau Series 

- 17"x22" Bass Drum

- 12"x9" and 13"x10" Toms

- 14"x16" Floor Tom

- 5-1/2"x14" Snare Drum

- Pedal

- Chair

- Drum mat


Cymbal:

- ZILDJIAN 20" A Custom Ping ride with stand

- ZILDJIAN 18" K Dark medium thin crash with stand

- SABIAN 16" HH Dark Crash with stand

- ZILDJINA 14" A Series New Beat of Hi-hats with stand


FENDER Blues-Junior IV Amplifier(for Guitar)

LINE 6 Spider II 30 Amplifier(for Guitar)

RANDALL B-50 Amplifier(for Bass Guitar)

ROLAND FP-E50 88 keys Keyboard with stand, pedal, bench

ROLAND KC-550 Keyboard Amplifier

MICS 4 - 6




隊伍通用指引 | General Guidelines for All Groups 

Dec12 Ave of Stars  

行進樂隊 | Marching Bands 

集合及出發地點 : 星光大道星巴克 |  由星巴克出發，巡遊至梳士巴利花園。  

Assembly & Departure Point : Avenue of Stars Starbucks 

Parade from Starbucks to Salisbury Garden.


涉及隊伍 | Affected Groups: 

•  Hong Kong Equator Dragon Drum & Bugle Corps  

•  The Pegasus Vanguard & Joint School Marching Band


重要提示 | Important Notes:  
所有樂器盒及個人行李必須留在團隊巴士上，巡遊路線及終點均不設存放服務。  

All instrument cases and personal luggage must remain on the team bus. There are no 
storage facilities along the parade route or at the destination.


表演樂隊 |  Performance Bands 

集合地點:梳士巴利花園 | 於梳士巴利花園舞台進行定點表演。  

Assembly Point: Salisbury Garden | performance on the stage at Salisbury Garden.


完成報到後，工作人員將引領隊伍至指定準備區域

Upon completion of registration, staff will escort your group to the designated preparation 
area


重要提示 | Important Notes:  

請直接前往梳士巴利花園集合，無需前往星巴克。  

Please proceed directly to Salisbury Garden. Do not assemble at Starbucks. 

涉及隊伍 | Affected Groups

•  De La Salle Zobel Rondalla  

•  Pei Ying Wind Band


  


敬請各隊伍配合上述安排，謝謝合作！

We appreciate your cooperation with these arrangements. Thank you!






Dec12 Ave of Stars  & Dec 13 West Kowloon Harbourside Deck 

重要天氣通知 

由於可能出現惡劣天氣，請注意，原定演出或將受到影響。


* 觀眾的安全，以及表演者與工作人員的安危，是我們的首要考慮。

* 如天氣狀況不佳，演出將會取消。

* 相關安排的最新消息，我們將透過官方渠道及時發布。


感謝您的理解與合作。請密切留意後續消息，並感謝您一直以來的支持。


Weather Advisory Notice 

Due to the possibility of severe weather conditions, please be advised that the scheduled 
performance may be affected.


* Audience safety and the well-being of performers and staff remain our highest priority.

* In the event of bad weather, the performance will be cancelled.

* Updates will be announced promptly through our official channels.


We appreciate your understanding and cooperation. Please stay tuned for further 
information, and thank you for your continued support. 



Dec 13 West Kowloon Harbourside Deck 

集合及報到安排 | Assembly & Registration 

由於戶外場地人數眾多，人手有限，麻煩各隊伍先在別處集合，再整隊一同來到報到點。報
到位置設於帳篷附近, 屆時會有工作人員帶你們前往帳幕使用區。


Due to the large expected crowd and limited staff at this outdoor venue, we kindly request 
that all teams assemble at an off-site location first. Please then proceed to the registration 
point together as a full group. The registration point will be located near the tent area. A 
staff member will be there to guide you to your designated tent area.


帳幕使用安排 | Tent Usage 

帳幕區域僅供樂器存放，不可用作排練或調音用途。

The tent areas are to be used strictly for instrument case storage. Rehearsals and tuning 
are not permitted in these areas.

   

各隊伍使用帳幕的時間為時間表上所列的「集合時間」至「表演完結」為止。

Your assigned tent is available for your use from your scheduled "Arrival Time" until the 
conclusion of your performance.


如突發事件導致時間上有延誤，請大家見諒，帳幕使用時間及表演安排亦會相應順延。

Your understanding is appreciated in the event of unforeseen circumstances causing 
delays. Should this occur, tent access and performance schedules will be adjusted 
accordingly.


舞台設置協作 | Stage Setup Cooperation 

為確保流程順暢，大型敲擊樂器不能作大幅度移動。麻煩每隊派遣隊員，協助一同微調敲擊
樂器位置


To ensure a smooth program flow, large adjustment movements of large percussion 
instruments on stage is not permitted. We ask each team to assign members to 
collaboratively assist with the percussion placement.


音響測試 | Sound Check 

由於以下隊伍牽涉多樣音響器材，請於指定時間進行音響測試：

As the following bands require setup of multiple audio equipment, please complete sound 
checks at the designated times:


• 13:05 - 13:20 ~ World Citizens Band

• 16:20 - 16:40 ~ B-JAZZ

• 17:00 - 17:20 ~ Niconico Sounds in Brass


敬請各隊伍配合上述安排，謝謝合作！

We appreciate your cooperation with these arrangements. Thank you!  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Dec 14 Jockey Club Auditorium PolyU 

【重要通知：理工大學入場憑證申請與使用指南】 
【Important Notice: Guide to Poly U Entry Pass Application & Use】 

為確保活動順利進行，請仔細閱讀以下關於理工大學入場安排的重要須知。

To ensure the smooth running of the event, please carefully review the following important information 
regarding


入場規定 | Entry Regulations 

因應理工大學嚴格的安保措施，除乘坐旅遊巴統一進場外，每一位入場者 (包括所有隊員與工作人
員）均必須持有個人專屬QR Code

Due to Polytechnic University's strict security measures, every individual entering the premises 
(including all team members and staff) must possess their own unique QR Code for entry, 
unless arriving as a unified group on a registered coach.


申請流程 | Application Process 

統一提交：大會將代為各隊向理工大學統一提交申請

Centralised Submission: ABCF committee will submit the QR Code applications to the Polyechnic 
University on behalf of each team.


盡快填表: 為確保流程順暢，請各隊伍盡快填寫並提交申請表格。

Prompt Form Completion: To ensure a smooth process, all teams are requested to fill out and 
submit the application form as soon as possible.


憑證分發與使用 | Pass Distribution & Use 

查收郵件：申請成功後，QR Code將由大學系統發送至隊伍指定電郵。

Check Your Email: Upon successful application, the QR Codes will be sent directly by the 
University's system to the team's designated email address.


分發備用: 請各隊伍務必將這些QR Code列印或分發給每一位隊員及工作人員，以便各人獨立進出。

Distribute for Use: Each team is responsible for printing or distributing these QR Codes to every 
single team member and staff to ensure everyone can enter and exit independently.


感謝各位的配合！

Thank you for your cooperation!




報到及準備安排 | Registration & Preparation Arrangement 

所有隊伍請於全員到齊後，依時前往前台報到處登記. 完成報到後，工作人員將引領隊伍至
指定準備區域


All groups must ensure all members are present before proceeding to the front desk for 
registration at the scheduled time.  Upon completion of registration, staff will escort your 
group to the designated preparation area


演出前20分鐘，工作人員將安排隊伍至後台化妝間進行調音及最終準備

20 minutes prior to the performance, staff will escort your group to proceed to the 
backstage dressing room for tuning and final preparations


舞台設置協作 | Stage Setup Cooperation 

為確保流程順暢，大型敲擊樂器不能作大幅度移動。麻煩每隊派遣隊員，協助一同微調敲擊
樂器位置


To ensure a smooth program flow, large adjustment movements of large percussion 
instruments on stage is not permitted. We ask each team to assign members to 
collaboratively assist with the percussion placement.


敬請各隊伍配合上述安排，謝謝合作！

We appreciate your cooperation with these arrangements. Thank you!
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